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Л tűzoltók egybcjövetulére, s a tűzoltási ügy 
szervezésére rendezett pesti ünnepély nagy rész
vét mellett folyt le. Nemcsak a magyarországi 
összes tűzoltó-egyletek voltak képviselve, hanem 
a külföld is, sőt el lehet mondani, hogy az idegen 
egyletek küldöttei nagyobb kontingenst szolgál
tattak, miután nálunk a tűzoltás ügyének egyleti 
nton való fölkarolása még uj, s a közelebbi időkre 
van bízva, hogy nagyobb mérvű legyen.

Az ünnepély iránti érdeklődést nagyon emelte 
az a szerencsétlenség, mely e hó 
1 ‘bán este sujtá a nemzeti színházat.
Tűzoltóink példás önfeláldozása, 
rendkívüli erőfeszítése nélkül a fél
tett nemzeti intézetnek men i lletle
nül el kellett volna liamvadni. К 
nevezetes tény által a pesti tűzoltók 
működése immár a művelődés egyik 
intézetének életével is kapcsolatba 
jött, s a nagy veszélynek ezernyi 
tömeg előtt történt elhárítása élénk 
rokonszenvet ébresztett, mely a 
későbbi ünnepélyek alatt fényesen 
nyilvánult. Maga a nemzeti színház 
megmentése (mindenki tudja, hogy 
mi nálunk ez intézet!) oly tény, 
hogy az ünnepélyek nélkül is fog 
lalkoznunk kellene derék tűzoltó
inkkal, kiknek a színház küldöttsé- 
gileg mondott köszön etet,s ezenkívül 
n humánus cél gyámolitására hét
tőn előadást is rendezett.

К hó Hl án érkeztek mega vidéki 
és idegen egyletek küldöttei, saját 
egyenruhájukban és jelvényeikkel.
Ugyan-e nap délelőtti óráiban nyílt 
meg a tüzoltószerek kiállítása is, 
mely a kereposi ut végón, egy külön \y
e célra emelt, deszka helyiségben 
van. Mindennemű vizfecskcndök 
voltak itt kiállítva, kezdve a kézi 
fecskendőktől a gőzerőre alkalma
zottakig. Minden tárgy a tűzoltási készletekhez, 
s a tűzoltók fölszereléséhez való. Vannak tehát 
célszerű öltönyök, műszerek épen úgy, mint hág
csók, kötelek, mentő ponyvák, lámpák, vízvezetési 
csövek, tüzfojtó szerek, stb. Л lajstromban G-l 1 
darabra megy a kiállított tárgyak száma. Л kiál
lítást mindig nagy közönség nézte, köztük minisz
terek is. Vasárnap pedig a király is megtekintő.

Szombaton este kezdődött az ünnepély, ez esti 
takarodó által, mely impozás látványt nyújtott.

A pesti  tű zo ltó  ü n n ep é ly .
1 Л vendég-tűzoltókkal együtt körül-belől kilenc 
j százra ment a megjelent egyenruhások száma, 
a gözhajózási társulatok és a gőzmalmok jeles szer- 

i vezotü tűzoltó-karával együtt. Kati fél nyolc óra
kor gyűltek össze a belvárosi plébánia alatt levő 

! tüzérségi tanyán, s onnan hosszú sorban indultak 
meg. A menet élén a pesti tűzoltók parancsnoka, 

! gr. Széchenyi < )dön lovagolt, utána a pestiek zene
kara, majd a menet közepén egy katonai zenekar,

, végül pedig a gözhajózási tűzoltók zenekara ját
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szott fölváltva. Közbe-közbe zászlókat vittek és 
szövétnekosok haladtak. 11a a zene egy pillanatig 
elhallgatott, dobok és trombiták játszák a taka
rodó szakgatott hangjait.

így haladt végig a menet több utcán, nagy 
tömegtől kísértetve, mely idönkint viharos éljen
zésekben tört ki. A lövöldéhez mentek, hol vidám 
estély várt rájok.

Vasárnap volt az ünnepély napja. A városház 
tornyáról zászló lengett, s azon utcák, melye

ken a menet elvonulását várták, föl voltak lobo
gózva.

Délelőtt tartották meg a szövetségi értekezletet, 
s délután folytak le a gyakorlatok. Három óra 
körül már a közönség alá-föl hullámzott a plébá
niától az „újépület*1 nevű kaszárnyáig. A tűzoltók 
nem soká várattak magukra. Trombita és harsogó 
zene hirdette közeledtüket.

Elöl lovas heroldok jöttek, az ország s város 
címerével, tűzoltó jelvényekkel,smég nehány lovas 

tűzoltó. Ezeket követte a tűzoltók 
menete ismét három zenekarral. A 
látvány festői volt, ennyi sisakos, 
egyenruhás tömeg léptetvén el kato
násan. Végül a fölötte magas kerekű 
létrás talyigák, fecskendők és egyéb 
szertár kocsik követték.

Az újépület óriás udvara elnyelte 
mindezt s hozzá még azon nagy 
közönséget is, melynek az udvar 
egyik részében páholyt és ülőhelyet 
rögtönöztek, de melyekhez aliglehe
tett hozzá férni. Legkellemetlenebb 
volt azonban a szörnyű por, mely e 
sivatag udvaron feneketlen, s mely 
a nagy tömeg lába alatt folyton 
kóválygott.

A gyakorlatokra ez épület egyik 
falához deszkából emeltek egy há
romemeletnyi mászóházat se  körül 
csoportosultak a tűzoltó testületek. 
Alig múlt négy óra, mikor az osz
trák hymnus hangjai tudatták, hogy 
a király érkezik. A szomorú emlékű 
hymnus ez ép oly szomorú emlékű 
kaszárnyában nagyon kellemetle
nül hatott mindenkire, s erről nem 
kellett volna megfeledkezni a ren
dezőknek. A királyon kívül több 
miniszter is jelen volt a gyakorla
ton, mely előbb katonás fordulatok
ból állt; majd a mászó létrákon mu

tatták be ügyességüket, végül pedig a mászóházon 
tették meg mindazon tűzoltási fogásokat, melyek 
tüzeseteknél szükségesek. Horgas létráikkal egy 
porc alatt fölmásztak a tetőre, sőt a harmadik eme
letről le is ugráltak, alól mentő ponyvával fogat
ván föl, stb. A közönség érdekkel nézte e mutat
ványokat.

Midőn igy elmondjuk az ünnepély egyes rész
letét, s följegyezzük nz érdekeltséget, melyet a 
főváros tanúsított a tűzoltás Ugye körül, mely



már vidék-szerte is ügyletüket léptet életbe: meg 
kell emlékeznünk arról is, ki hazánkban a, tűzol
tás ügyének ily lendületet adott. Azt nem lehet 
mondani, hogy a tűzoltásnak egyleti ügygyé eme
lése nálunk ugyanannak érdeme, ki a fővárosban 
annyi sikerről léptette életbe, mert ha nem csaló 
dunk, Aradon, Sopronban már voltak tűzoltó tes
tületek, de mindenesetre érdem, hogy a főváros 
annyi nemzeti közintézetének megvédésére, a pol
gári vagyon őrzésére végre is sikerült megalapi- 
pitani a szervezett védelmet, s annak ügyét úgy 
vezetni, hogv rövid idő alatt a vidéken is vissz
hangzott.

Kimondtuk már a pesti tűzoltó egylet történe
tét, valamint, azt is, hogy gróf Széchényi Ódon 
buzgalma létesítette. Most tehát bemutatjuk c j 
Hatni föur arcképét is, miután a jó ügyek rendé- j 
sen személyekre vihetők vissza.

A pesti tüzoltócgylet főparancsnoka gr.Széchó- j 
nyi Ödön, ki nem csak az egylet erösbitése körül i 
fáradozik folytonosan, hanem ott látjuk minden 
egyes tűzvésznél, s működik ép úgy. mint a többi. 
11a vájjon rejlik-e valami elismerésre méltó azon 
körülményben, hogy főuraink egyike, ki atyjáról 
oly népszerű nevet örökölt, a nyilvános elet oly 
terén működik, hol születésének előnyeit legke
vésbé sem élvezheti, hol egyedül a humanitás 
ügyének szolgál : könnyen kitalálhatja mindenki.

Széchenyi Ödön 18о‘Л végén született Pozsony
ban s a nagy Széchenyi másodszülött lia. Zsenge 
ifjúságának egy részét atyja mellett töltötte, a 
döblingi tébolydában, később hosszú utazást tett 
külföldön. Csak atyja gyászos halála után jött 
Pestre, hol legelőször a Dunán rendezett csolnak- 
versenyek által tűnt ki, majd szegény árva link 
eltartása végett csizmatisztitó egyletet alakított. j 
Leginkább azonban akkor emlegették legjobban 
nevét, midőn egy parányi gőzhajóval egész Páriáig 
vizen tette meg a kalandos utat. ü g y  látszik, hogy 
ekkor kiválókig a vizi sport felé vonzották haj
lamai, mert később a hajóskapitányi vizsgát is 
letette és szeretett a gőzhajóknál foglalatoskodni.

Majd oly célszerű vállalatok és tervek létesítése 
körül fáradozott, melyekkel Budapest hiányain 
nagyvárosias módon kívánt segíteni. így a két 
város közt a közlekedésre gözkompokat akart 
életbeléptetni. de ez a hidak építésének tervei 
elöl kénytelen volt elvonulni. A budai vár mere
dek lejtőjén azonban oly pompás gözsiklót létesí
tett, mely nemcsak jövedelmező vállalat, de a kül
földön is figyelmet gerjesztett.

A tűzoltás szervezése körül sok évig fáradozott, 
inig végre létesíthette: most pedig mindent elkö
vet, hogy azt virágzóvá is tegye.

Szóval: Széchenyi Ödön oly munkás föur, ki 
tenni és használni akar, s ki a közügyek körül 
mindig ott van.

II a f i z  d a l a i b ó l . * )
Kijött a regg, hogy az öreg 

KorrHoinúroet köszöntse.
Itt az idő, lelkesít inár 

Kivezet re, örömre.

Л levegő Messiás lett,
Pézsma, lett a föld pora :

Fii, fa zöldül e'.s a madár 
Csicseregve /áll tova.

Tavaszi szél lángra gynjfá 
Л liliom keholyét:

Virágbimbók izzadoznak 
Ks a rózsa összeég.

„Hallgass bölcsen tanácsomra :
Oyíijts szaporán élveket.“

Kora reggel ez a holes hang 
1 látottá meg fülemet.

V Mohainmod Sein>z e.ddin llati/ i, mc ak iVrsiáiiak. | 
liánom ft/, egó /. keletnek legkitűnőbb lant,0,4:1, született J’er- I 
siónak Kirak novli városában, meghalt 138‘J-ben. К költő- 1 
iminy mutatvány egy közelebbről magyar fordításban Tottoy | 
Nándornál megjelenő kötetből.

A t с и íí e r c n.
ltajz a tengeri életből.

1 Folytatás.!
Néhány pillanat múlva látni lehetett, hogy a 

hrigg felvonta az angol lobogót és ki feszi tette 
minden vitorláját, hogy a Kent segélyére sies
sen. К pillanat átalános örömet okozott. A halál 
szürkületét, mely rászállott minden szívre, megvi
lágította a megmenekülés ezen derült remény
sugár«, bárha tekintetbe véve a két hajénak egy 
mástól való távolságát, a hrigg kicsinységét és a 
tenger dühöngését, ötben lehetett volna egy ellen 
fogadni, miként a Kent légberöpül, mielőtt a 
brigg megérkeznék, hogy ez az utasoknak alig 
lesz képes tizedrészét felfogadni, s hogy ezek 
átszállítása ily viharban alig eszközölhető.

Mielőtt Cubb kapitány. Kearon alezredes és 
Mae Gregor őrnagy azon fontos intézkedések 
fölött tanácskoztak, hogy miként boceátandók 
vízre a mentő esolnakok, a .11 dik ezrednek egyik 
hadnagya jött elő kérdezni, hogy a tisztek mily 
rendben hagyják el a hajót ?

Azon rendben, mely temetéskor szokásos, 
viszonzá az őrnagy komoly nyugalommal. A 
hadnagy azonban azon nézetben látszik lenni, 
hogy rnagasbrangii fölebbvalójától van szüksége 
parancsra, mert Kearon alezredeshez fordult s 
kérdő tekintetet vetett reá:

Nem hallotta ön. a mit az őrnagy ur inon- ! 
dottV viszonzá ez. Klöször a ’ hadnpródok, 
mindenekelőtt azonban a nők és gyermekek A 
ki kísérletet tenne ezek előtt szállani csolnakba, 
kérlelhctlcnül főbe lövetik.

A hadnagy magát meghajtva távozott, mintegy 
tolmácsolva, hogy a parancs pontosan végre lesz 
hajtva. Hogy azon tolongás meggátoltassuk, mely
től a katonákat meglepett nyugtalanító aggo
dalom miatt tartani lehetett, két tiszt mint őr 
kivont karddal állott a esolnakok mellé. Nem sza
bad azonban elhallgatnunk, hogy a katonák és 
tengerészek látva tisztjeik nyugodt magatartását, 
szégyenlették magukat kislelküségiik miatt s szi 
goru fegyelmet tartottak.

Két és három lírakor a esolnakok készen vol
tak. Gobi) kapitány most tüstént parancsot adott, 
hogy annyi nő. gyermek, utas es katona szállít
tassák a nagy csolnakba. mennyi beléje fér. Ki re 
megindult a nők rémes menete, kik egyik kezük 
kel gyermekeiket vezették, másikát atyjuknak, 
bátyjuknak vagy férjüknek nyújtották, kiket a 
hajón csaknem bizonyos halálnak áldozva kellett 
vissza hagy ni ok.

A menet a ha jó hátából az elörész csapónjlnjáig 
indult, mely fölött a esolnak lógott. Semmi panasz, 
a fájdalom semmi hangja sem hallatszott s maguk 
a gyermekek is megszűntek sírni, mintha a hely 
zet ünnepélyes komolyságát megértették volna.

Csak néhány nő kérte azt a kegyet, hogy férje 
mellett maradhasson ; hanoin az őrnagy vagy az 
alezredes szava kiáltott: „Klöre!“ s a szerencsét 
lenek hallgatva s engedelmeskedve léptek vissza 
a sorba. S midőn mondák nekik, hogv minden 
percnyi halasztás a fedélzeten maradók mindegyi
kének vesztét okozhatja, kiszakították magukat 
az ölelő karok közül s zúgolódás nélkül, erős 
lélekkel léptek he a csolnakba, melv aztán a ten
gerre bocsát taték.

Maguk azok is. a kik legszilárdabban bíztak 
isten irgalmasságában, nem lőtték, hogy a esolnak 
csak öt percig is fenntartsa magát a föllázadt 
‘‘lemen, a matrózok kétszer kiáltottak, lm<'v 
viz megy a csolnakba; hanem Mae Gregor kezét 
kiterjesztve, harsányan k iá llít: ,.Az, ki mögen 
gedte az apostolnak, hogy a hullámok fölött lép 

i (leljen, nőinket s gyermekeinket is fenn fogja 
azok fölött tartan i! Kreszszótek el a köteleket.u

Az őrnagynak neje s lia a csokinkban volt. 
Hanem a parancsot könnyű vala adni ; azt ki is 
kellett vinni

A csolnakba szállásnak következőleg kellett 
történnie: a kapitány ácsolnák mindegyik végébe 
egy - egy bárddal fölfegyverzett matrózt állított, 
kiknek meg volt parancsolva,bogy azonnal vágják 
el a esolnnkot tartó kötelet, ha bármi nehézség 
mutatkoznék azt kikapcsolni. Knnyire megterhelt 
ladiknál s ily viharban a vízre eresztés nehézsé
gét csak tengerész képes felfogni. S valóban, 
midőn a ladikot megkisérlették csöndesen vízre 
ereszteni, a legénység egyszerre parancsot kapott 
a kötelek kikapcsolására. A esolnak farában jól 
ment a dolog s a kötelet ott pillanat alatt kikap
csolták, ormányán azonban az alattság összebo 
nyelődött s mert nem feszült, meg jól, az illető 
matróz bárójával hiában igyekezett azt elvágni. 
Minthogy most a esolnak csak egyik részén volt 

 ̂ megerősítve, azért a hullámok minden mozdula
tát követnie kellett, s minthogy egy hullám úgy 
fölemelte, miként elörészén csaknem függelvosen 

, bigott, pillanatra azt hive mindenki, hogy egész 
tartalma a tengerbe hull. IIilletlen szerencsénél 
fogva azonban a másik pillanatban egy hullám 
fölemelte a esolnak hátulját, mintha az isten keze 
tartotta volna az egyensúlyt. Most hát sikerült 
a kötelet kikapcsolni s a saluppe a hullámokon 
úszott. Л/. evezölapátok működni kezdettek s a 
a hajón maradtak elfeledték saját veszedelmüket, 
hogy a mellvédhez támaszkodva szemléljék az 
clindúllak sorsát.

Láthatták, miként küzd a saluppe a hullá
mokkal : miként jelent meg majd valamely hul
lám tetején mint sötét pont, majd alámerült a 
mély vizi örvénybe, hogy a következő pillanatban 
megint előtűnjék. К látvány annál inkább iszo
nyú volt. mert a t 'ambria és Kent közti távolság 
csaknem egy mértföldnyi. Kz utóbbi azért maradt 
oly távol, lmgv felrobbanás esetében a levegőbe 
röpült haji) égő roncsai fii ne gyújtsák s kiilönü 
sen, hogy a golyókra töltött ágyúk lőtávolábán 
ne legyen, melyeknek egymásután el kellett sül- 
niök. ha egészen hozzájuk ér a tűz. Tehát ezen 
első kísérlet, sikerétől vagy dugába dőltétől függ, 
vájjon lehet e még menekvésre számítani.

Könnyen képzelhetni tehát, mily aggodalmas 
feszültséggel tekintettek a drága esolnak után, 
nem csak az apák, férjék és fivérek, hanem azok 
is, kiknek már személyes érdekük forgott fenn. 
Hogy a ha jócska lehetőleg egyensúlyban marad 
jón s a inatrózok evezésükben ne igen gátoltas- 
sanak, ez okból a miket és gyermekeket a padok 
alá dómöekólték. Kzen mindenesetre szükséges 
intézkedésnél fogva azonban azon veszélynek vol 
tak kitéve, hogy azon habban faladnak meg, 
mélyí t minden Indiáin a csolnakba dobott s mely 
mindinkább emelkedő vízzé vált, úgy hogy midiin 
a esolnak a Gambriálioz közelgőit, a nők egészen 
övig ültek vízben s gyermekeiket ölükben avagy 
vállaikon tartották. Félóráig tartott evezés után, 
mely alatt az utasok élet és halál közt lebegtek,
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a saloppe. végre a brigghez ért. Az égő hajéról 
még lelhetett mindkettőt látni, azonban a kiszállás 
részletei nem voltak megkülönböztethetők. Az 
első ember, ki a ladikból a briggbe jutott, Mae 
Gregor őrnagy háromhetes fiacskája volt, kit mr* 
Thomson, a Kent negyedik hadnagya és a saluppe 
parancsnoka vett el anyjától és nyújtott föl a 
hajóba. Midőn a csolnak kiürült, lehető gyorsan 
evezett vissza Kenthez, hogy uj terhet vegyen föl.

Midőn a matrózok, katonák és utasok az üres 
saluppot visszajönni látták s meggyőződtek róla, 
hogy nejeik és gyermekeik szerencsésen megme
nekültek, örömükben megfeledkeztek saját élet 
v cszély es 11 cly zetü к röl.

Hanem a csolnak hiába iparkodott szorosan a 
Kenthez jutni a dühösen csapkodó hullámok miatt. 
Ennélfogva a csolnakoknak a Kent faránál kellett 
maradniok s aztán a nőket és gyermekeket köte 
leken, kettenként eresztették le beléjük. Mivel 
azonban a hajó folytonosan hatalmasan ingott, s 
mert egy-egy hullám a csolnakot épen akkor 
vetette félre, mikorakötélen beléjük akarták eresz
teni a megmentendöket, azért többizben a vízbe 
merültek, mielőtt a csolnakba juthattak volna.

Szerencsére egyetlen nősem veszett el. A gyer
mekek nem voltak ily szerencsések, kiknekgyönge 
mellében hamarább aludt ki a lólekzet s nem 
egyszer történt, hogy ezen iszonyú alámerülésből 
az anya élve, gyermeke azonban holtan jutott főd. 
Kz volt a rémjolonetok kezdete.

Némely katona, hogy neje eröködésén enyhítsen, 
va,ry hogy gyermekit mielőbb biztonságba juttassa, 
ezt hátára kötötte s úgy ugrott a tengerbe, hol a 
dühöngő hullámok között lelte sírját. Egy fiatal 
leány apját, ki katona s őrhelyéhez volt kötve, 
nem akarta elhagyni 5 átölelt térdeitől el kellett, 
őt ragadni s jajveszéklése dacára hozzá kötözték 
a kötélhez s leeresztették. < H ízben csaknem meg- 
fullasztotta a viz, csak hatodik Ízben jutott szeren
csésen a salluppeba. Holtnak lőtték s már a ten
gerbe akarták vetni, midőn életjelek tűntek föl 
rajta. Egy férii azon válságos helyzetbe jutott? 
hogy vagy nejét vagy gyermekeit veszítse el. Neje 
mellé határozta magát; ez megmenekült, négy 
gyermeke azonban elveszett. Egy katona, magas, 
erős férii és kitűnő úszó, kinek nem volt családja, 
ajánlkozott, hogv bajtársainak gyermekei közül 
hármat megment, hátára kötöztete őket s a drága 
teherrel a tengerbe ugrott. Me mindhiába igye 
kezelt a csolnakot elérni ; bajtársai, kik a liullá 
mokkái való kétségbeesett küzdését végre meg 
látták, kötelet dobtak neki sőt a csalnokba húzták.

Egy matróz csapóajtón át a hajó belsejébe 
hullt, hol nehány másodpere alatt megemésztettek 
a lángok, mintha valamely tűzhányó torkolatába 
hullt volna. Egy másik azon percben, midőn a 
csolnak a Cambriához ért, fejével a csolnak s hajó 
bordái közé jutott, úgy hogy feje lepényként lapult.
ÖSSZe.

Azon elövigvázat azonban, inch a nők és gy er
mekek csolnakra szállításánál történt, sok időt, 
rabolt el. dobi) kapitány most parancsot adott, 
hogy a nőkön kívül vegyenek föl néhány katonát 
is, ezeknek azonban maguknak kellett róla gon
doskodniuk : hogyan jutnak a esolnokba. Ezen 
engedély többeknek vesztét okozta. Azon tizenkét 
embernek felénél több a tengerbe halt, kik azon
nal a hullámok közé veték magukat.

A sors veszélyei némelykor különösek. Ezen 
emberek egyikének felesége volt, kit gyöngéden 
szeretett, ki azonban azok közé tartozott, kiknek 
nem hin megengedve az ezredet kisérni. Elhatá
rozta teliát kijátszani a tilalmat. Titkon követte az 
ezredet Gravesendbe. Itt férje s annak némely 
bajtársa segélyével sikerült neki az örök ébersé
gét kikerülnie s a hajóra lopóznia, hol több napon 
át oly jól elrejtőzött, miszerint senki sem vette 
észre. Doninál azonban észrevették s kitették a 
szárazra, asszonyi nyakasságánál fogva azonban 
csakhamar módot talált ismét a hajóra jutni, hol 
aztán a szerencsétlenség napjáig a többi nő között

tartózkodott. A most uralkodó aggodalom és i 
zavar közt ki sem ügyelt reá, я midőn a sor reá 
következett, öt is leeresztették kötélen a sallup
peba. Alig látta férje öt biztonságban, fölhasználta 
a kapitány engedélyét, a tengerbe vétó magát, s 
minthogy jó úszó volt, csakhamar elérte a mentő 
csolnakot. Tehát együtt lesznek! Neje már 
feléje nyújtotta karjait, hanem azon pillanatban, 
midőn a csolnak párkányát'meg akarta ragadni, 
egy hullám fejénél fogva a horgonygerendához 
csapta, mire alá merült, hogy soha többé ne lássa 

j a napvilágot.
Mondtuk már, hogy nemsokára azután, nődön 

kitört a tűz kiáltás, a katonák és matrózok leg 
bátrabbjai a löporos kaiüara fölött foglaltak helyet, 
hogy annál biztosabb és gyorsabb halált leljenek, 
ha a hajó légberepül. E férfiak egyike végre , 
türelmét veszte, miután öt. percig hiába várt a föd 
robbanásra.

.lói van; ha nem kellek a tűznek, lássuk, 
nőként áll a dolog a vizzel, mondá,a hullámok 
közé veté magát, elérte a csolnakot s megmenekült.

A hajó már valóban hét óra hosszat égett s csoda, ' 
hogy a tűz még nem érte el a löporos kamrát.

Mialatt a csolnakok második utjokat tették a 
brigg felé, mialatt az egyik katona neje a fedél
zetre érkezésekor rémültében leánygyermeket, 
szült, kit később Cambria névre kereszteltek, s ki 
tán még ma is él, azalatt a nap nyugodni kéz 
dett, s Eearon ezredes, (Jobb kapitány es Mae 
Gregor őrnagy kettősen buzgóit kötelességei tel - 
jeaitésében, a megmentésükre bízott szegény embe
reket. mindenképen segítvén, mielőtt saját meg
mentésükre gondolnának.

E végből megparancsolta (Jobb kapitány, hogy 
a esolnakokba szállítást megkönnyilhcsse, miként a 
farrudra, ezen csaknem vízszintesen fekvő árbocra, 
mely a hajó hátuljáról mintegy tizenöt lábnyira 
rúgott ki, kötelet, erősítsenek, melyen aztán a 
hajó férfiú inuk a esolnakokba kellett le ereszked 
niök. Ez azonban kettős veszélylyel volt össze
kötve s pedig: először is attól tarthatott mindenki, 
hogv az árboc végéig nem csúszhat,ik a nélkül, 
hogv el ne szédül jön, mert a haji* hatalmas ingása 
folytán némelykor harminc lábnyira emelkedett a 
hullámok fölé • a másik veszély pedig abban 
állott, hogy ha a kötélen szerencsésen le is eresz
kedtek, vagy eltévesztve a csolnakot a vizbe 
csúsztak, vagy valamely hullám által a hajé* testé
hez csapathattak. Sokan azok közül, kik nem 
voltak tengerészek s nem szokták meg az alattság 
között mászkálni vagy a vitorlarudakon ide-oda 
csúszni, előnyösebbnek tartották a hajófar abla
kain át tengerbe ugrani, hogy úszva jussanak a 
csolna khoz.

Mivel azonban minden mentő intézkedés dacára 
az utasok nagyobb fele még a hajó fedélzetén 
volt, s minthogy nem lehetett tudni, meiin) ien 
lesznek majd még, ha a tűz előtör, azért a tyúk
ólak deszkáiból s más mindenféle deszkákból 
néhány tutajt kezdettek építeni. Egyszersmind 
azon parancs jött, hogy minden ember lássa el ; 
magát pányvával, melylycl a tutajhoz köthesse 
magát, ha netán igénybe keilend azokat venni. 1

Mialatt ezen veszélyekhez a szomjúság elvisel 
hellen szenvedése is kezdett járulni, egy katona I 
véletlenül fölfedezett egy láda narancsot, mit > 
azonnal szétosztott társainak : hanem ezek tiszte 
Ictroméltó egyhangúsággal mit ily körülmé
nyek között alig lehetett remélni azt határoz
ták. hogy a narancsokat tisztjeikhez viszik, s 
hogy ők nem nyúlnak addig hozzájuk, inig mind
egyik tiszt nem vett belőlük.

Mivel a csolnakok elindulásától visszaérkez 
tűkig mindannyiszor jó három óranegyed folyt 
le, azért a tisztek időközben érdekes szemlélődé
seket tehettük, s hogy ezen szemlélődéseket az 
olvasóval is közölhessük, e végből a derék Mae 
Gregor őrnagy bölcsclkedo vázlatait iinc itt adjuk :

-Fájdalom, időm nem engedi meg, leírnom itt 
I azon különféle gondolatokat, melyek ama vászna- .

pen lelkemet elfoglalták, valamint szemlélődé
seim azon eredményeit sem, hogy szenvedő tár 
sahn belsejében mi történt. Csak egy tényt vélek 
itt föl cm I i fen d ének, mely teljesen emlékezetemben 
maradt.

-Annyi ember volt a fedélzeten, miként a szá 
mos különböző jellem árnyéklataiból foklépcső- 
zotet hivék készíthetni a hősiességtől kezdve a 
legnagyobb gyöngeségig és kétségbeesésig. Téve 
(lesemet azonban csakhamar beláttam ; mert szen
vedő embertársaim kedély hangulata azonnal két 
egymástól szorosan különböző osztályra szakadt, 
melyek határait azonban miként alkalmam 
volt észrevehetői mindkét fél átlépte. Egyik 
részen állottak a bátrak és erősek, kiknek feje a 
helyzet veszélyes voltánál fogva fölhcvült; a másik 
részen azon hasonlithatlanul kisebb számnak, kik 
пек tett- és gondolkozási erejüket a veszély egé
szen elzsibbasztotta, s kik kétségbeestek vagy 
valóban megörültek.

..Elénk érdeklődéssel kisértem a lelkien* és 
levertség változatait azon tiz-tizenegy óra alatt, 
melyet ezen szemlélődésre fordíthattam. Például 
néhány férfi, ki még reggel gyermekes kétség- 
beesése s gyengesége miatt átalános szánakozás, 
sőt gúny tárgya volt, néhány óra múlva belső 
oröködéssel bámulásra méltó hösiségig emelke
dett; mig mások, kik első félelmüket erüködve 
küzdöttek le, egyszerre minden különösebb ok 
nélkül le vertekké lettek, s a vész közeledtére 
minden testi я lelki erejüket elveszítőiteknek lát
szottak.

.. Falán köpés lennék ezen anomáliákat meg
magyarázni, de nem ez célom. Csak tapasztala 
taim elbeszélésére szorítkozom s egy körülményt 
enilitek föl, mely rám nagy benyomást gyakorolt. 
Mi alatt a fedélzeten szemlélődésemmel foglalkoz
tam, egyik hátam mögött álló katonát igy hallot
tam szólani :

Nézd, a nap lenyugszik.
.. E szavak, melyek minden más alkalommal 

jelentéktelenek lettek volna, megdöbbentettek, 
mert csaknem bizonyos vala, hogy most látom 
utószói- a napot. A nyugati láthatár felé tekintet
tem és sohasem feledem azon benyomást, melyet 
a hanyatló nap rám .gyakorolt. Áthatva azon 
meggyőződéstől, miként a tenger, melybe a nap 
merülni látszék, még ez éjjel sirom leend, lelkem 
előtt foltámadtak az elet utolsó pillanatainak gon
dolatai s a halál után következő jövő. Azon gon
dolat, hogy a napot, az élet és világosság ezen 
magasztos tűzhelyét utolsó Ízben látom, lassankint 
elfoglalta egész valómat, я szemlélődéseimet sötét 
sz.núrkké tette. Az élet elvesztése miatt nem 
éreztem fájdalmat, melynek célját, mindig többé- 
kevésbbé elhibázott.nak tekintjük, lm a halál réve 
röl nézzük. Nem, bizonyos ür volt előttem, mintha 
belepillantottam volna az öröklőt végtelenjébe. 
Az öröklőt, miként azt e pillanatban láttam, a 
..semmi" volt, láthatár nélküli légkör; idő, пдр és 
éj, kéj, nyugalom nélkül, valami zűr és egyhan
gúság, mintegy az, mit a fuldokló a viz fátyolén 
keresztül lát. E gondolat százszor roszabb volt 
mintha az öröklót lángokkal teli pokolnak tűnt 
volna föl előttem, mert úgy a hogy láttam, ez nem 
volt a halál utáni élet, hanem valami, mind a ket
tőből együvé kevert kábultság, s nem tudom, hogy 
ez örült kép meddig fokozta volna kétségbeesése
met, lmhogy belső eröködéssol le nem rázom 
magamról a lothargia ezen kezdetét, s hahogy 
mint haldokló vonaglása közben az Evangyéliom 
azon magasztos Ígéretéi egyikébe nem kapaszko
dom, melyok egyedül képesok a halhatatlanság 
eszméjét vonzóvá tenni. A hanyatló nap látása 
visszavezette gondolataimat a mindenek torom- 
tőjéhez.

„Mintha egyátalán nem gondoltam volna rá, 
miként az életből az örökkévalóságba való vég
zetes lépést nemsokára meg fog kellcni tennem, 
nyugodtan mentem le most a nagy étterembe, 
keresni valamit, a mivel a hideg ellen óhatnám
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magamat, mely a nap alászáliása óta mind érez
hetőbbé vált.

„Mitscm képzelhetünk szomorúbb tekintetűnek 
és olhagyatottabbnak, mint ezen termet, mely még 
reggel barátságos s vig társalgás színtere volt. Most 
esaknem teljesen üres vala s esak néhány szeren
csétlent lehetett benne látni, kik bor és szesz mér
téktelen ivásában keresték a veszély elfelcdésdt s 
mozdulatlanul hevertek a talajon, — vagy néhány 
gazembert, kik rabolni akartak s a szekrények és 
íróasztalok körül kóvályogtak, azon reményben, 
hogy pénzt s ékszereket kaparitanak össze, mik
nek élvezhetéso pedig semmikép sem volt szá
mukra biztosítva. A körevetek, fali szekrények s 
más díszes bútordarabok összevissza dőlve s törve 
hevertek a padlaton. A párnák közt ketreceikből 
kiszabadult hidak és tyúkok botorkáltak s egy, 
a hajó elürészén őrzött, de óljából megszökött 
sertés háziasán telepedett le egy pompás sző
nyegre.

tán, s ez időtől, ha Szapolyay életében a hazai 
katonai rendszernek némi nyomai még fonállot- 
tak is, annak halálával bukni kezdett a magyar 
katonai ügy önállósága, helyt adván a német hadi 
rendszernek, mely hazánk elfoglalt területén 
fokonkint mindinkább megfeneklett s idő folytán 
teljesen meg is honosodott. S épen azért, mert 
már а XVI. században az ausztriai német sereg
ben bizonyos megállapodott rend s azelőtti ősi 
német lovag-korból eredt intézmények merev szo
kásaival s szertartásaival uralkodtak, melyeknek 
egyes maradványait most is szemlélhetni közös 
seregünkben a múltakat ismerő történész, nem 
lesz érdektelen, e tekintetben az elmúlt három 
század ebbeli sajátságos szokásait kissé szellőz
tetni s dióhéjba szorítva a magyar közönséggel 
megismertetni, épen most, midőn a mindenféle 
folyó hadigyakorlatok a katonai ügyeket elő
térbe helyezik.

A hadsereg feletti korlátlan uralom már száza

ién szertartásnak és kelléknek tekintetett a kato
naságnál. Л római jog tartja: „Sacramentis 
inlmerere, quonondum obstrieti aut eosoluti jure 
pugnare posse cum hostibus non videtur.“ Azaz : 
az, ki esküt nem tett vagy attól felmentetett, nem 
látszik illetékesnek ellenséggel harcolni. Seneca 
pedig erre vonatkozólag megjegyzi (Libr. 15. 
Epist.): „Sacrainentuui militare primum militiac 
fűit vinculum.“ (Az eskü első köteléke volta had
seregnek,) Azért mindenkor kegytolcnül büntet- 
tetett és becstelennek tartatott az, ki esküjét meg
szegve, zászlóját hütlcnül elhagyá.

Л XVI. században a katonák шине/ s :o lyáknak  
(Tcutschen Knechte) is hivattak, majd a zsoldtól 
to ldatán néven emlittettck. A sereg, vulgo Krieg*- 
volk felosztatott 1. g y a lo g sá g ra  (Fussvolk, Infan 
teriaj, 2. l o va sságra  (Reisige Zeug, Cavalleria) és 
i). tüzérségre  (Artillerie, hajdan Artlmllerey).

A sereg regimentekre (ezrodekro) oszlott. К régi 
használatú szó a „Regierung“ szóból ered, mely

„Ezen látvány, mely még kínosabb volt, midőn 
a falak deszkái közt a füstöt átszivárogni láttam, 
összcszoritotta szivemet; gyorsan fölkaptam egy 
asztalterítőt s azzal fölsiettem a fedélzetre, hol a 
tisztek közt Cobb kapitányt, Fearon alezredest, 
Puxton, Rootli és Evans hadnagyokat találtam, 
kik ernyedetlen buzgalommal siettették bajtársa
ink csolnakokba szállítását, kiknek száma mind
inkább kevesbedett.

( lu> vetkőzik. i

Az u u sz lr i i i i  h a d s e re g  tö r t é n e t i  
f e j lő d é s e .

A gyászéinlékezetü 152(í-ik év, vagyis a mohá
csi vész után hazánkban a régi hadi állapot uj, 
gyökeres változást szenvedett. Az előbb lenállott 
banderiális rendszer régi szokásaival s ősi intéz
ményeivel együtt háttérbe szoyittatott 1. Ferdi
nand nemet seregének győztes bevonulása foly-

dok előtt teljesen a császár kezében összpontosulva ; 
lévén, ez intézmény az alkotmányt nélkülöző 
államkormány idejére mutat; valamint az is, hogy 

ja  sereg tiszteit (még pedig azelőtt kizárólag a 
római katholikusokbol) mindig a felség nevező ki. 
Régi intézmény maradványához tartozik azon 
elkülönözés is, hogy a hadsereg egyénei, a fötisz 
tek úgy. mint alárendeltjeik, a hadi törvények és 

, katonai bíróság illetékessége alá tartoztak, amint 
hogy a tettleges szolgálatban álló katonák szemé 

I lyi, fegyelmi és bűnügyi tekintetben maiglan is 
oda tartoznak s igy külön áthidalnia! képeznek 
az államban.

Régi idők maradványa az is, hogy a hadsereg 
csupán a császárnak esküszik hűséget és tántorít 
luitlan engedelmességet, hódolatot. Az eskü általi 
kötelezés egyébiránt már a legrégibb időkben is 
divatozott, ez adván egyedül jogot arra, hogy a 
katona zászló alatt az ellenséggel becsülettel meg 
vívhasson. Az eskü mindig szent és nélkülözhet

; kormányzati tekintetben bizonyos számú ::<iszlé 
aljakra vagy s ;ázaáokra (Compagnie) terjedt.

Hogy az ausztriai seregben kizárólag a német 
nyelv és szellem gyökeresedett meg, az a dolog 
természetéből folyt: német (római) császár lévén 
annak feje s a németekből alkotott ezre lekbe a 
cseh és más szláv nemzetiségűek is osztatván be.

1 Es dacára annak, hogy a magyar, lmrvát és szí"
I vének külön ezredeket képeztek, idővel, az eg\
I sóg kedvéért ezeknél is kizárólag a német nyelv 

hozatott be, mi ellen a rendek szóval, tettel mind 
ekkorig hiába küzdöttek. Kivételt az ausztrai 
seregben а XVII1. század elején egyedül a gról 
Halbes-féle lovasezred képezett, mely merő spn 
nyólokból áll\án. a parancsnokságnál e nyel\ 
uralkodott.

Elointén a gyalogságot rangfokozatra nézve a 
többinél magasabbnak tárták, mert táborozáskor 
ennek fővezére ( leneral-Oflicieri vitte rendsze 
rint a vezényletet a lovasság és tüzérség fölött is;
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később azonban egyenlőkké tétettek, jóllehet a 
magyar huszárság csupán a XVIII. század elején, 
a Kákóczy-szabadságharc utáni években érte el 
azt, hogy a többi császári seregbeliekkel egyenlő 
rangba Boroztatott.

driok), az örszázadban Sous lieutenant, 1 őrmester, 
1 vezető (Führer), 1 számoló (Fourier), 1 hadir- 
nok (Musterschreiber), 1 sebész (Feldscherer), (i 
káplár, 12 őrvezető (Gofreytor), 1 dobos (Tam
bours) 4 irodaszolga (Fouriersehütz) és l»»(j közle-

-  dobosból, 2 irodaszolgából és 34 közlegényből, 
összesen КЮ főből. S igy a 15 közszázad 14 » 
emberrel tett 21<H), két század gránátos pedig 
2UU, összesen 240U embert, vagy egy ezredet. 

Az ezredes (Obrist), ki az ezred tulajdonosa s
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Л XVII. században állott egy osztrák gyalog- gény, összesen 14o fő. Ily század volt egy ezred- első kapitánya voit, az ő ^századát (Leib-Com- 
ezred 24(H) emberből. Fgy században („Compng- ben 14; azonkívül minden ezredben 2 század pagnict -Capitain lieutenant“ eimü hadnagy által 
nie fusiliers,“ s azelőtt, inig a kanócos lőszer hasz- gránátos (Compagnie Grenadiers), melynek lét- kormányoztattn. A törzsin»/. (Stab) tartoztak még 
náltatott: Mousquetiers volt akkor I kapitány száma állott 1 kapitány, 1 hadnagy 1 alhadnagy, az alezredes .Obristliciitenant» és őrnagv (Dbrist 
(1 laubtmann), 1 hadnagy, I zászlótartó iFühn- 1 őrmester, 1 számolóból,] sebészből. 1 káplárból. wachtmei.-öer . kik századosi minőségben alka!



inaztattak ugyan az ezredben, hanem századaikat 
hadnagyaik kezelték. Л törzs kiegészítéseid szol 
gáltak még: 1 ezrcdszállásmester (Quarticrmeis- 
ter), 1 1) ad ügyész (Auditor, »Schul theissen), I 
pap (Capellan), 1 titkár (Secrctarius), 1 őrmester- 
hadnagy I Wachtmeisterlicutenant), 1 ólelmczö- 
mester (Proviant-Meister), I szekerészmester (W a
genmeister) és 1 porkoláb (Profoss), ki alá а 
végrehajtó poroszlók, hóhér (Stockknecht, Scharf
richter) és szolgák tartoztak. A törzshöz 17 szekér 
is járult.

Azon egyének, kiknek a hadi jelszót tudniok 
lehetett, főtiszteknek neveztettek (kapitány, had
nagy és zászlótartó), a többiek pedig a közlegény- 
Béghez (Gemeiner Mann) tartoztak. A számolót 
és Írnokot, valamint a sebészt tiszteletbeli altisz
teknek tekinték. Továbbá illetményeikre nézve a 
főtisztek a sebészig „Priraaplanoknak“ is mon
dottak, mert II. Ferdinándnak lbÖU-ki rendeleté 
szerint, primaplanen az első lapot jelenté, melyen 
a főtisztek az élelmezési táblázaton föl voltak 
jegyezve. A századok rongfokozata azok elöljáróik 
tiszti karától függött, kivéve az öregebb és ifjabb 
gránátos századokat, melyek mindig el ölál lot tn k, 
követve az ezredes örszázadától.

Öt század puskás-gyalog tett I zászlóalját (Ba
taillon), Ö zászlóalj és 2 gránátos század a türzszsel 
együtt tett 1 ezredet, két vagy több ezred 1 dan
dárt I Brigade), 2 vagy több dandár pedig 1 had
testet (Corps).

A lovasság I Reisigen Zeug) állott vértesekből 
(Kürisser), dragonyosokból (Dragoner) és huszá
rokból. Ezek közt a dragonyosok kiválóbbaknak 
tartattak, nemcsak azért, mert eredetileg gyalo
gokból keletkeztek és még a XVIII. században 
is gyalogszolgálatra is alkalmaztattak, hanem mert 
azok ezredesei, a gyalogokéhoz képest, kegyel 
mezési joggal is bírtak, inig ezzel a vértes és 
magyar huszárezredesek nem; ellenben a vértes 
tisztek jobban dijaztattak, a huszár ozredek lét
száma pedig kisebb volt a többinél.

1 71Г» óta minden vértes ezred 1 század kara- 
bélyossal (Carabiniere), a dragonyosok pedig 1 szá 
zad gránátossal szaporíthattak.

Egy vértesezredben volt akkor a lovasszázad 
n á l: 1 kapitány (.Rittmeister), 1 hadnagy, 1 zász
lótartó, mely ellenkezőleg a gyalogsági Fähndrich- 
ehel - Cornett1' -nek neveztetett*), 1 őrmester. I 
számoló, 1 Írnok, sebész, trombitás, nyereggyártó, 
kovács, káplár és 7<> közlegény, összesen 8.‘> fő: 
mig a karabélyos századnál a Cornett helyett 
hadnagy alkalmaztatott és -I káplár s 80 közem
berből, összesen 0-1 főből állott; e szerint 8 század 
8!> fővel, 1 század 84 fővel és 1 karabélyos század 
04 fővel tett, összesen l.'l századot és igy egy 1И04 
emberből álló teljes ezredet..

Az ezredes főnöke lévén az ezrednek, örszáza- 
dát kapitány-hadnagy kormányozta. Alatta állott 
még a törzshöz tartozott alezredes és őrnagy, kit 
szintén kapitányokból alkalmaztattak я kiknek 
századait tettleg a hadnagyok vezették ; a törzsöt 
kiegészítő továbbá: I ezrcdszállásmester, had- 
iigyész, pap, titkár, segéd, élelmezési mester, szeke
részmester, 1 dobos (Paueker), 1 porkoláb és sze
mélyzete, és szekér. A zászlóvivő s az örszázadnál 
e helyett a Sons-lientonant szintén főtisztek közé 
tartoztak.

A dragonyosok létszáma egyenlő volt a vérte
sekével, csakhogy azoknál a kapitány nem Kitt 
meisternde hanem 1 Iaubtmannak, a zászlóvivő 
Fühndrichnck, s a jelző támbourmik mondatott. A 
dobos (Pátiékor) nem nyerte járandóságát a köz- 
pénztárból. jóllehet 1724-ben ők az elfoglalt dobo
kat, valamint a zenészek tárogatót és vadászkiir 
töket használtak.

1 пи• megfejtése a néhány év előtt Thuly Kálmán 
én ha jól emlékszem, P. Szatlimáry Karoly urak közi. 
folyt vitának, mely Rákóezy korára vonatkozott. Való
ban ez időben a németeknél is a lovasok zászlója „ Kor- 
iiettiiak. “ a gyalogoké pedig „Fnhncu-nak neveztetett s 
innen a vivők Kornett és Fiihndrieli-nek. /..
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A magyar huszárezred századokra volt be
osztva, melyhez tartozott I kapitány, 1 hadnagy, 
I Cornett, 1 őrmester, 1 számoló, 1 írnok, 1 sebész 
I trombitás, 1 kovács, I nyorogyártó, ;> káplár és 
17 közhuszár, összesen <>() ember. 10 ily század 
tett egy ezredet vagyis (ion főt. A tors úgy volt 
szervezve, mint a vérteseknél.

Átalában a lovasokból 2 század tett 1 csijuadront 
(osztályt). Egy vértes és dragonyos ezredben volt 
hét ily osztály a törzszsel együtt, a huszárezred
ben pedig csak 5. Két vagy több ezred tett 1 dan
dárt és 2 vagy több dandár I hadtestet.

A katonai föméltóságokat már a XVII. század 
ban képezték: az altábornok (General Wachtmeis
ter), altábornagy (Fcldmarschall-lieutenanC, lmd- 
szernagy í Eeldzeugmeister lés tábornagy (Feldmar- 
schall). A „kegyelmes" (Excelen/) cim csak e 
két utóbbit illette jogosan. Már a XVI. században 
divatozott a marsalli méltóság, jóllehet más elne
vezéssel; igy a hires hohenlandsbergi báró Sebvend 
Lázár 1 .'áiP-ben a táborba szállt Miksa császártól 
,,FeIdmarschal 1u-nak neveztetett ki, mely méltóság 
azelőtt; németül „Fcldherr-lieutcnnnt“-nak mon
datott.

Ezen »Sehvendi Lázár .. К riegs Diseurs" a sze
rint II. Miksa idejében, tehát а XVI. század köze
pén, az u. n. Feldmarschall a lovasság kedvéért 
volt a lak ítva : az Obristzeugmoistor vo lta tüzér
ség parancsnoka; ellenben a gyalogságnál voltak 
a főbbek : Obristfeldwachtmeister, General Fuss- 
Knechts-C)bcrster, és Feldherr-1áeutnant, és ])cdig 
1500. és i:.;;o. években kelt császári rendelctek 
alapján. Feldmarschalli méltóságot viselt 1. Lipót 
király alatt Montecuceoli Raymund ; Wallenstein 
Albert és Ferdinand herceg ll.Ferdinánd idejében.

Az ezredek különben már а XVI. században 
tulajdonosaik nevéről neveztettek. Ekkor rendes 
tüzérezredek még nem léteztek, hanem az illető 
csapatok a katonai főparancsnokság székhelye 
közelében a gyalogokból szerveztetek. Főnökük 
Obristzcugmeistcr íföfegyvermestől*) nevet viselt, 
a többi tisztek pedig villának ezek : Büchsen mei- 
ster ( pattantyusmester i, Eouerwerker 1 tíizmíivész) 
Schanzbauer-I laubtniann (sánemííkapitány >, kik 
sajátságos kiváltságokban részesültek, melyek 
azonban idővel mindinkább terhesekké válván, a 
főparancsnokság a Feldzeugmeister ( liadszernagv) 
kezébe tétetett s külön joghatósággal Hibázta
tott föl.

А XVIII. század elején n tiizérségni’4 a tisztsé
gek rangfokozat szerint ezek villának az eredeti 
német elnevezés szerint : ( leneral Feldzeugmeister, 
Feldmarschall-l nontenant, ( íencral-Waehtmcistcr,
( )bristcr, < >brist-Lieutenant, ( >bcr-Kommis8iirius, 
Zeng-Lieutenant, Ober-11 au bt mann. Stuk I lau bt 
mann, Auditor, Ober-Adjutaiit, »Sekrctarius, Feld- 
Zcugwartcr, I )bcr- Feuerwerkmeister , (^uartier- 
mcister, Feld-Kapellan, »8tuk-.)unker-Korporal,
<)ber-Pctardicr, Geriebtssebreiber. I nteradjutaiit, 
Ingenieur, »Stuk-Jlinker, Feldscher-Meister, Pro- 
viantmeistcr, Unter-Pctardicr, alter Feuerwerker, 
junger Feuerwerker, Bruckenmeister, Weg-Berei
ter, Fourier, Fourierschütz, Zeugsehreiber, Pro
viantschreiber, Feldscher-Gesell, Büchsenmeister, 
Korporal. Ezckután jöttek a különféle szerinti ve
sék, mint: portörö, bodnár, lakatos, kovács,szeke
rész, kerékgyártó, nyereggyártó, szíj jártó, ácsmes
ter és legényei : továbbá a dobos és porkoláb 
segédeivel я alárendelteivel.

Az aknászoknál volt. egy ezredes, kapitány, 
hadnagy, aknászmester, őrmester, káplár, öreg és 
ifjabb aknász. A lovasosztálynál: föszekénnester, 
löazerszámmester, szerszámszámoló és lóorvos, sze
kerész és szolgák, az ágyuknál béresek és kocsi
sok. A kötél jártót, élelemszállitót(vulgo Kommiss- 
Metzger), péket és molnárt költségkímélés telein 
tétéből a létszámból kitörölték s polgáriaktól sze
rezték a szükségletet.

A tüzérség által követelt elsőbbség ellen utóbbi 
katonai szakosztályok mindig küzdöttek; a többi 
indokok közt álliták, hogy a tüzérek nehéz lösze
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rei, mely©kre ők oly büszkék, tekintetet ugyan 
érdemelnek, rangfokozatot azonban csak úgy 
nem, mint a bástyák vagy véd müvek sem, melyek 
ranggal egyátalában nem bírnak. Az elsőbbséget 
azért is követelte a tüzérség szervezése után, mert 
rendesen a tüzérségi tisztekből kikerülni szokott 
föszertármester a hadi pályán a fömdltóság lévén, 
a főparancsnokságot is a hadsereg fölött ezt 
illette. Megtörtént azonban, hogy egy időben több 
hadszernagy is működött a táborban, igy 1717. 
Bclgrád alatt gróf Heister Sibcrl, gróf Pálíly 
.János és Sándor würtembergi herceg; Imi mégis 
a legidösb vitte a fövozérséget.

A lelkészi ügyek élen állott a General-Vikárius, 
mely máskép Feld-Supcriorniik is mondatott. A 
hadi ügyek kezelésérehivatva voltak még a föhadi- 
tanács, az átalános titkos iroda kiadóhivatala 
(Geheime Kanzlei-Expedition i ; a hadi parancsok 
és jelentések vezetésére szerveztettek a császári 
föhadsegédek ' k. < lenoral-Adjutanten : azonkívül 
működtek a különféle mérnöki és védigazgatósá- 
gok, föszállásmesterek, liadépitészeti hivatalok:

I gazdasági ügyekben a hadi főbiztosság (General- 
I Kriegs-Kommissariat', Proviant-< tbristlicutcnant, 
a sütő század, a szekerészeti osztály igazgató biz
tosaival, melyhez (Direktions-Kommissariat) egy 
káplán, 1 szekerészeti főtiszt és 2<)< i fogat tartozott, 
azonkívül minden 25 szekérhez alkalmaztatott I 
föszekerészmester, I számoló, 1 sebész, kerékjár- 
tók, kovács, porkoláb, poroszló, az ökörvonatok- 

I mii béresek stb. A hadi lizetöhivatalt i Feldkricgs- 
1 /.ahl Ambt vezető a ( íeneral-K riegs-Zahlmeister.
: alárendelt tiszteivel. A törvénykezés élén állott 
a ( leneral- Keld - К riegs-A mii tor, General-A uditor- 

I Lieutenant, I törvényszéki jegyző, 2 drabant, 1 
j fövógrehnjtó General-Gewaltiger), két porkoláb- 
I hadnagy stb. A postaügyet vezető a „Feld-Post - 
I Meister“ Keld-Gourricreivel. Az egészségi ügyet, 
s pedig a Feld-Proto-Medikus, kihez alárendeltekül 
1 a hadi orvosok i medici), sebészek (chyrurgusok) 
és gyógyszerészek tartoztak. A föhadiszálláslioz 

I tartozott még a General W agenmeister két had 
1 nagyával, mik fölött táborozáskor a fővezér ron- 
J delkezett. 'Tengerészek és dzsidások e korban 

még nem léteztek itt: emlitésükre legalább nem 
akadtam.

Mi a hadi bíróságot illeti, már а XVI. század
ban dívott, hogy hadügyész illetőleg a törvény
szék bűntényekre nézve egyedül a gyalogság tag
jaiból alakíttatott és állott főbenjáró eseteknél a 
közembereken kívül ö kapitány, zászlótartó, 
őrmester és 2» szakaszvezet'»bői, az illető alezredes 
elnöksége alatt. E szerint a vétkező lovas vagy 
..pattantyús" is a gyalogezredhez adatott elitélés 
végett. E tekintetben sokan azon véleményben 
vannak, hogy a lovassági ezredesek visszaéléseik 
miatt fosztattak volna meg ebbéli jogaiktól. Valódi 
oka azonban azon körülmény látszik lenni, hogy 
hajdan a lovasság rendesen csak Ö T> hónapra 
hivatott he szolgálattételre s azontúl otthon tóit 
vén idejét, képesítve sem volt a törvényszék alti 
kilósára, mig a gyalogság többnyire állandó hely
őrséget képezett. А XVII ik században azonban 
már megváltozott ez állapot, mennyiben a lovas 
ezredek is fel Hibáztattak törvénykezési hatóság 
g a l ; a dragonyosok azonban folyvást gyalogez
redbeli bíróság alá tartoztak, ez által régi eredeti 
intézményét fentartatni akarván. Ugyanis tudva 
van, hogy 1514 ben Lipót osztrák herceg, szép 
Frigyesnek testvére először használt dragonyoso 
kát Németországban, kiket gyalogokból szerve
zett s a körülményekhez képest majd lovon, majd 
gyalog alkalmaztatott. A dragonyos még а XV 111. 
században félig gyalog, félig lovas katona leven, 
sokszor mint gyalogok a lovasok háta mögé ültek 
a lóra s ilyenkor, vagy ha csokinkban a vizen 
átszállittattak, a zenekar rendesen dragonvos- 
indulót játszott; továbbá a lovas dragonyosoknál 
a kapitány a gyalogéhoz képest I Iaubtmannak, 
a zászlóvivő Fühndrich-nok, a trombitás pedig 
dobosnak mondatott. Leírások szerint 1(170. évig
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<*i dragonyo.s inkább gyalogpuakánhoz (Mouaque- 
tier), mint lovashoz, hasonlított. Annyi bizonyos, 
hogy l(>H-l-bon a császári dragonyosok olasz 
i AYalsehböl) gyalogságokból alakitattak, kik saját 
nyelvükön magukat a dreajon szótól, mely sár
kányt jelent, dragonyosoknak elnevoztók. mert 
különös szervezésüknél fogva, mint a sárkányok 
sem nem lépdeltek, sem nem röpültek, s jóllehet 
ez elnevezésük az ellátási jegyzékekben csak 
I i;4n, III, Ferdinand kora óta fordul elő hivata
losan. senki sem kétkedik azon, hogy ük már 
jóval előbb is létezték.

Nevezetesen Őrtől krónikájában tÜÜH. 1.) elő
jön, hogy HiO.l ban gróf Schultz vezérlete alatt 
Magyarországon volt a gr. Schultz és gr. Mcrs- 
burg .János Frigyes ВИНО .“.000 emberből álló 
gyalogezredeiken kívül még az ugyanannyi olasz
ból álló Strassaldo féle gyalogezred, melyből a 
következő évben .">()<) ember lóra rendeltetvén, 
mint dragonyosok működtek épen úgy, mint azon 
évben gróf Thum lovassági vezér alatt a Thurn, 
gróf Huchheim .János Kristóf egyezernyi es San 
dór Rudolfnak f»1 U) emberéből álló lovasezredei.
III. Fcrdinándnak egy Hid'.'-ki rendeletében elö- 
jünnek a lovasságra nézve e kitételek : „Tcutschc, 
Kroaten und Dragoner/

lé rövid kitérés után legyen szabad a fölvett tár
gyat. a hadi bíróságot illetőleg, tovább folytat
nom.

Már Sei»vendi Iiázár, föntebb érintett müvében 
mondja, hogy az ezredeshez, mint kegyelmezési és 
büntető joggal bii'o főnökhöz illik, miszerint ő 
inkább komolv os engedékeny, mint indulatos es 
vérengző legyen : miért is azon okból, hogy ez 
utóbbi esetben az ezred részéről gyűlölettel ne 
i Ibit tessék, szükségesnek találtaták, hogy az ezred 
ontestülctéböl alakítson it előszókét. kunok folytán 
folvvást a X V111. századig szokásban volt. hogy 
az elnök (alezredes) es hadügy.szcn kiviil a hadi 
(ezredi bíróság I - tagból, t. i. ~ kapitány. ’ had
nagy. - őrmester, - káplár. 1 őrvezető es 1 köz
legényből álljon, lézek közül a fü (:s altisztek 
koruk szerint foglaltak helyet az elnök jobb es 
baloldalán, a közlegények pedig századaik sze
rint : ezek összesen '• szavazatot képeztek, meny 
nyiben a főtisztek egy egy, a többiek pedig páron 
kint egy szavazattal bírtak. Л lovasoknál a XVIII. 
században az ezredbiróság 1 kapitány, 1 hadnagy, 
1 őrmester, _ káplár és 1 közlegényből állott s 
összesen 7 szavazatot képzett: a tüzérségnél állott 
a bíróság az elnök s had ügyészen kiviil 1 iiteg- 
kapitányból. apródból. 1 fütíizmesterböl. 1 altiiz 
mesterből. 1 pattantyús káplárból < s '1 pattan
tyúsból. kik összesen I » szavazatot képeztek.

Ily törvényszékhez a tagoknak pálcával meg
jelenni szabad nem volt. csak a hadügyér élhetett 
e kiváltsággal. A meghitelt tagok helyet foglal 
ván, különös ok nélkül fel nem kelhettek : a had 
ügyész azután pálcáját az asztali*»» fektet vén, arra 
kcrcsztalakra az elnök kivont kardját helyezé. 
A tárgyalás után az Ítélet titkos szavazat utján 
hozatott a kegyelmezésre való ajánlattal vagy a 
nélkül; az Ítéletet az ügyész és elnök aláírták és 
megpecsételték s az összes ügyiratokkal borítékba 
zártan, az ifjabb kapitány és idősb hadnagy által 
az ezredhez felkiildötték . ki áttekintés után 
pecsétje mellé vagy azt irta az ítéletre: „piacét, 
fiat publieatio. vagy publicctur, lint executin'’ : 
vagy pedig azon üzenettel, hogy a kihirdetés föl
függesztessék s a bíróság oszoljon el, visszakül
dőt te.

A főbenjáró eseteknél a hadügyész az Ítélet 
kihirdetései után eltört egy, a porkoláb által neki 
nyújtott pálcát, minek folytán a törvényszék 
fel ősz látottnál; tekintetett. A zászlótartók nem 
voltak a bíróság tagjai hanem arra alkalmaztat
lak, hogy az elítéltért könyörögjenek. Szokásban 
volt az is, hogy a közlegények a törvényszéknél 
köpönyegben jelentek meg, s hogy a szavazat 
besugásánál a tisztek is köpönyeget vettek föl.

A halálra itéltnek a végrehajtás előtt ‘» nappal

hirdették ki az Ítéletet к hozzá protestáns vagy 
zsidó létére is mindig róni. kath. papot adtak. A 
végrehajtáshoz az alezredes, 1 kapitány és 'í had 

j nagy 1 ;»<) emberrel kivonult, a hadügyész lovon 
os köpönyegben szintén jelen lévén ; az elitéltet 12 
káplár vagy örvozető kísérte ki s a vesztőhelyen 
csatlakozott a csapathoz a hóhér 1 káplár és )> 

; közlegény fedezete alatt. Midőn a porkoláb kogye- 
1 lemért esedezett, azt nyerte válaszul, hogy isten
nél a kegyelem ! A zászlótartók pedig az ezrednél 
kértek kegyelmet s a nyert választ közlék az 
alezredessel. A kötél vagy keréktörés által kivég- 
zettek rendesen csak a nap lementő után. a meg- 
Iü;tck azonnal takarittattak el.

A halálbüntetésen kiviil divatoztak a botozás 
száz ütésig, vesszőfutás, vagy e helyett a lovasok
nál a kengyel- vagy farmatring-szijjal való iitlc- 

! gél és.
Háború idején szokásban volt a rögtönitélö 

bíráskodás, mely lázadás vagy gyakori szökés 
esetéban alkalmaztatott. Ily eseteknél az elfogott 
vétkes a szabad ég alatt álló körben, s nehogy az 
ügy elévüljön fübernachtet i, 24 óra alatt itélte- 

! tetett el. Itt is I I tagból állott a haditörvényszék, 
melynek körében az elnök a kardot, az ügyész 

I pedig a pálcát tartva, ez kikiáltá, hogy ki kíván 
törvényszolgáltatást tenni V Krrc a porkoláb a 
bűnöst előhozva, öt az elkövetett bűntény nyel 
szemben vádolá s elöadá, mikor került őrizete alá. 
Most a vádlott adá elő védelmét s a porkolábbal 
mindaddig váltott szót, inig a bíróság az ügy 
állása iránt tisztába nem jött. Azután a bírák sza
vazataikat besugák az ügyésznek, ki azokat irón- 
nal tárcájában fel jegyző: most olöhozatott ismét a 
vádlott s az elnök kihirdető neki az ítéletet igy : 
„Te hűtlen, szökés miatt kötél általi halálra Ítél
tettél.” Km* az ügyész eltörő a pálcát s a bűnös 
elé dobta : az ezredes a történtekről értesittetett s 
ha az ítéletet megerösité, az azonnal végre is haj
tatott. 11a menet közben történt ily kivégeztetés 
s idő nem volt arra. hogy az elitéit naplemente 
után levétessék a bitófáról, akkor ott függve 
hagyatott s mellére egy irat illesztetett, mely az 
esetet tilda tá.

Л katonák a polgári bíróság alá sohasem tar
toztak. lööi;. évben a császár f Ki pót), azon alka
lomból, midőn a bécsi városi hatóság gróf Dosyt 
elfogatta, az ottani haditanács közbenjárására az 
elvet kimondá s öt kibocsáttatni renddé. Táboro
zások alkalmával bíráskodott még a fóliádvezóri 
bíróság 1 ( leneral- Obrist- Feld t S ericht), mel v bizo
nyos esetekben egyúttal fdebbezési székül is szol
gált, Kldiez tartoztak egy törvényszéki jegyző, 
porkoláb, hadnagy, í hóhér és 2 drabant, ez utób
biak sárga öltönyt fekete hajtókával viseltek, 
nyárssal voltak fegyverkezve s mellükön egy két
fejű sassal ellátott lemezt hordtak. Ily törvényszék 
Ítélted Marquis сГ Arrigoni vezér alatt a többi közt 
17 I ( ben Femzzo Károlyt, ki Bolgrád ostrománál 
az ellenséghez szökött s magát máltai vitéznek és 
kapitánynak adta ki : hasonlóul Ítélt föhadiigyész 
Kramern lovag elnöklete alatt azon évben hat 
magyar kuruc fölött, kik 1711-ben az amnestiát 
megvetvén, líákóczy és Bercsényivel a portához 
átmentek, ott szolgálatba léptek, s a belgrádi 
ostromnál fogságba estek, i Observationes Art.

ennek dijt, az őrnagynak pedig minden levágott 
marha nyelvét beszolgáltatni illetményül. Ha 
valamelyik század a kellő időben nem látta el 
magát mnrkotányossal, úgy a kapitány vagy a 
század illetményéből vonatott le az őrnagy járu
léka. Ki isteni szolgálat alatt italt mérni mert, 
annak itala elkoboztatott.

Azon katona, ki fegyverzete vagy felszerelésé
ből valamit eladott vagy elidegenített, a körülmé
nyekhez képest legfőbb, közép vagy közönséges 
módon fenyittetett. Az első fokúhoz tartozott a 
hóhér keze által történt fenyítés, milyen a vessző- 
zés, bélyegzés, orr, fül, ujj vagy kézcsonkitás, 
kardtörés és felakasztás jelvényileg 1 in eftigie); a 
második nemhez tartoztak: a vesszőfutás, szija- 
zás száz csapásig, sáncmunka és becstelen elbo
csátás: a harmadikhoz pedig az egyszerű fogság 
vasban, bakba-kötés, rangjától való ideiglenes 
felfüggesztés, hátratevés, a tisztek letétele közle
gényeknek s letartása a havidijnak. Végre a 
javító fenyítékhez tartoztak : a büntetésszerü örál- 
las, mérsékletes talpütleg t bastonade). pálcalovag
lás, a sisaknak, köpönyegnek, tarisznyának, nye
regnek, a puskán vagy kardon való hordása, 
nehány napi letartóztatás. A fa-lóra való ültetés 
csak a gyalogörségnél volt szokásban. Közönsé
gesen a visszaesők bélyegzéssel, a káromkodók 
marok-csonkítással büntcttet.tek, úgy az elöljárók
nak ellenszegülök is. Ki hamis esküt tett ujjait, 
ki rabolt, prédáit, fosztogatott, fellázadt, orrát 
vagy fülét veszté. . . .

' k ö v e t k e z i k .

Le/torz ку Tivadar.

K o v á c s m ü h o ly  E rd é ly b e n .
A kovácsmühely majd mindenütt a falu elején 

vagy végén áll. Oda talán azért van rendesen 
építve, hogy az utas, kinek szekerén valami kár 
esett, az országúton, könyebben megtalálhassa.

Krdélyben nem ritkán hegy oldalához támasz
kodik, a mi e regényes ország egyéb házaival is 
gyakran megtörténik, hogy oda szorulnak

Képünk egy ily műhelyt mutat föl. mely a 
mellett, hogy egyik oldalával hegynek áll, s fák 
által is van árnyékolva, szorosan az országúton 
épült, mely elöre-hátra végtelen hosszan kígyózik.

Az egyik alak, az mely lovát patkoltat, lehet 
hogy valami dézsás oláh, ki a legközelebbi vá
sárra Szebenre vagy Aradra készül, hol azután, — 
ha jó vására volt, talán magát is megpatkol- 
tatja, azaz hogy magának is vesz patkós csizmát.

V egyes  k ö z le m é n y e k .
K. J.t Történeti naptár Szeptember IS. II. klártzló 

magyar király megkoronáz»,atott Sz.-Fehérvárott, 1490.
Vili. Keresztély üán kiiály szül. 178(i. — Л poro

szok Hohenlohe hg. vezérlete alatt Kaieorshuitern tmel- 
h*tt harmadszor győzedelmeskedtek a francia köztársa
sági seregek fölött, 17 9 1. Jourdan francia köztársa
sági tábornok Aspreinout mellett megverte az osztrákokat 
17514. Lauhc Henrik, jeles nénn*t szininüiró szül. 
Sprottauhiin, iSléziai 18()6.

S ze p t . Ili. János francia király a Maupertuis mel
letti iiiközhcn angol fogságba. esett, Uőti. Hazard 
A iiimikI, a francia carhonarismus megalapít ója, sziil. 
M’árishan, 17 9 1. Morcán francia köztiírsasiigi tábor
nok visszavonni as közben az osztrákoktól agyonlövetett,
1 TIMI Iákkor vonult, vissza Hajoroi’szágból a Rajna 
fele seregeivel.) Ilaubner Máté ey. superintendcus 
szül. Veszprémben, 1794.

‘J l l .  Aclnried-ben-riiuluu. Abul-Abb.as egyip
tomi dvmistia feje és megalapítója, szül. Samarrában,
X.**f>. Hindiid Angiéin Mária, olasz tudós, szül. Fiú•
rcneben. ITiM». Ferdinand, braunsi hweigi hg. első 
győzelmét vivta Sorrnál, 174Г*. Dumouriez francia 
tábornok a porosz sereget t'atalaun mellett megverte,
1 792. Merlin, francia köztársasági direktor a roya
lista választásokat, megsemmisité tö a király rokonait, 
úgy az emigránsokat elűzte, I7'.»7. Idősb Barid 
(iyörgy, jogtörténelmi müvek Írója, megli. Hamazér-K ir- 
esán, 1 80 fi.

Szept, 2/. Mohammed megsziUlotta láger várát, 
lf>9C. Franeiaorsziighan kikiáltatott a köztársusiig,
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179 2 . — Széchényi István gróf, szül. Becsben, 1 792.
— Szent-Tamás ostroma 1848.

Szept. 22. Ki se János ev. superintendens, iró, költő, 
műfordító és itesz, szül. Szt.-Andráson, 1770 . — Kis 
faludy Sándor, szül. Sümegben, 17 72. A francia 
konvent a naptárt ds hónapok neveit megváltoztatván, 
a vasárnapot s ünnepeket eltörülte ds az uj kor ds uj dv 
kezdetet szeptember 2 2 -dre határozta ds tette, 17 92. — 
Baital György ifjabb, szül. Pozsonyban, 1820 . — 
Hebel J . P., nemet iró, megh. Selnveitzingenben, 182«.
— A francia köztársaság kikiáltatott ds megalakult, 
Párisban, 1792.

Szept. 23. Themistoklcs görög vezér Salamisnál 
legyőzte a perzsa hajóhadat, 480. K. e. Augustus 
Julius Caesar Oktavianusi I. római császár szül. 63. 

K. e. — Pray György jeles történészünk, mogli. Pesten, 
18 0 1. — Bajnis József, magyar költő ds iró, megh. 
18 12 . — Adlersparre György gróf hires svéd állam
férfin, megh. 18 3 5 . — Körner Tódor, jeles nemet sza
badság költő, szül. 17  9 1. — Eszterházy Mór volt osz
trák miniszter, szül. 1807. — Tóul vára kapitulált a 
poroszok előtt, 1870.

Szept. 2 1 .  XII. Károly svéd király ds Frigyes Ágost 
dán király közt megköttetett az altranstiidti béke, mely 
szerint ez utóbbi lemondani kényszerült a lengyel koro
náról, 1 706. - II. József császár iszonyú gabna-adót 
vetett a népre, t. i. az összes termények -(y a d  részét 
kivánta, 1789 . — Clairfaix, osztrák tábornok Pichegru 
francia tábornok ellen a handselmchshcimi győzelmet 
vívta ki, 179 5. — Günther Frigyes, Sehwarzburg-Son- 
derhausen hg, szül. 18 0 1 .

Szept. 2Ő- Ányos Pál (István) ismert magyar iró 
ds költő, megh. Veszprémben, 1784, Cazotte fran
cia iró lefejeztetett, 179  2. — Maescna francia tábor
nok Gortsakoff ds Hotze seregeit a Zürich melletti két 
napig tartó veres csatában, hol Hotze is elesett, szétverte, 
17 99.

— (Az á l la to k  kom bináló tehetsége.) Géniben tör
tént az alábbi érdekes eset, mely azon nézet támogatá
sára szolgálhat, hogy az állatoknál sem hiányzik teljesen 
a kombináló ész. A Metropolitán-szálloda egyik ablaka 
fölött fceskefdszck volt s az egyik fecske lába véletle
nül beleakadt egy lecsüngő cdrnaszálba úgy, hogy sehogy 
sem bírt kiszabadulni. Hosszas kísérletek után párja 
segítségére ment s mindkettő csőrével igyekezett a fona
lat szdttdpni. Miután ez sem sikerült, a szabad fecske 

elrepült s nemsokára egy másik fecskepárral tért vissza. 
A három madár néhányszor a fogoly körül repült, aztán 
letelepedtek az ablakpárkányzatra, mintha haditanácsot 
tartanának. Egyszerre mind a három körme közé vette 
a cérnaszálat s szárnyaikat kiterjesztve, testek súlyával 
igyekeztek a bilincset szdttdpni. A jardin anglais-ből 
nagyszámú kiváncsi nézte e munkát. Végre a szálloda 
egyik pincére megszabadító a foglyot, mire ez társaival 
együtt ismételve körben fel-alá repült szabaditója köze
lében. 'Palán hálát mondtak neki, vagy talán benne is 
gonosz szándékot tettek föl és szidták. A pincér legalább 
azt állítja, hogy az egyik fecske haragosan arcának 
tartott.

1 1  í r e k .
— (A  honvedm enház a lap k ő le té te le )  október else

jén kilenc órakor lesz. A menet a szénatcrrol nyolc 
órakor indul, s a soroksári-úton vonul ki. Vidacs János, 
mint elnök, meghívja rá az egyleteket, honleányokat és 
honfiakat, remélve, hogy az ünnepélyt emelni fogják 
minél számosb megjelenésükkel.

— (A  nemzeti színház tűzveszélye.) E hó 13-án 
alkonyat felé, midőn azonban még a közönség nem is 
gyülekezet, a nemzeti színház festőtermének padlásán 
tűz tört ki s a színház egy kétemeletnyi magasságú, 
hosszú melléképülete elhamvadt. Azon magtár volt ez, 
melyet pár év előtt diszlettárnak vettek meg, s egy kis 
épület által összekötötték a nemzeti színházzal. Az 
egykori magtár négy sornyi traktusát most deszka- 
padozat választotta el, s ezenkívül tömérdek éghető anyag 
volt benne: papiros, vásznak, díszletek, lécek, stb. 
Roppant veszély fenyegette a nemzeti intézetet, de tűzol
tóink példás működése megmentette. E derék emberek 
egészen a tiiz közt állva öntözték a féltett hely felé 
csapó lángokat, s hogy minél kevesebb tápja legyen, 
az épületből még akbor is dobálták ki a kulisszákat, 
aranyos trónusokat stb. midőn már fejük fölött a geren- 
dázat égett. A raktár elhamvadt, s oda veszett a színház 
díszleteinek kétharmada, és az előkészületre kitűzött uj 
operák díszítményei, a színház azonban meg volt mentve. 
A kár 60 — 60,000 frt, de a díszlet és raktár is biztosítva 
volt. E baleset folytán szerdán estétől szombatig nem 
tartottak előadást, miután a színpadon nagy volt a ren
detlenség. Vasárnap a tűzoltók tiszteletére a „Feleskei 
nótáriust“ adták elő, hétfőn pedig a pesti tűzoltók javára 
operai és drámai egyveleget.

— (Beiiza Ida k. a.) még csak egyszer lépett föl, 
s kérdés, vájjon föllép-e többet, mert a vcndékjátékul 
kitűzött operák díszletei elhamvadtak. A k. a. most 
Bécsbcn van, honnan egy-két nap múlva vissza jő, s 
akkor dől el, föl fog-e még lépni néhányszor, mert e hó 
végén Sz- Pétervárra kell utaznia.

—  (A  képviselöház) interpellációkkal nyílt meg, s 
ezenkívül egyéb is akadt, a mi a két-három napra terve
zett ülésfobamot megnyujtja. Az 1872  -ik évi költség- 
vetés is elő van már terjesztve. E szorint az előirányzott 
kiadás 2 9 2 .2 15 ,7 10  frt, a bevétel pedig 239.624,872 
frt. Vagyis deficit 52.590,883 frt.

— (Л jo yá sz y yű l é s )  e hó 2 4 — 2 7 napjain lesz, 
mindennap teljes üléssel ez akadémia dísztermében, sza
kosztályülések és társas összejövetelekkel.

-— (A. váci táborból.) Honvédőink egy jelentékeny 
része Vác körül táboroz о hó 1 l-ike óta, hol előbb csa
pat- és dandárgyakorlatok vannak, 24-ikétől pedig a 
közös hadseregbeli csapatokkal s ágyuk és mitrailluc- 
soökkel nagy hadászati műveletek kezdődnek. A király 
már Budán van, a naponkint külön vonattal megy a 
táborba. A ministerelnök is jelen lesz a nagy gyakor
latokon s a váci püspöknél rendeznek számára szállást 
E hó 2 l -ikéig a csapatok következőleg vannak elhelyez
ve : Az ipolysági 13-ik dandár, a törzskar az 52., 57., 
6 1 . és 62. zászlóalj Vácon és a 20. és 2 1. honvédhu
szár század Kósdon. A dandárba beosztott két tüzér
üteg V aeon, a pesti 1-sö dandár, a törzskar, továbbél 
az 1. 17 ., 4 9. és 50-ik zászlóalj szintén Vácon; tíz 
1. és 19-ik huszárszázad Radon és Dukán, 2 mitrail- 
lcuse-iiteg Eletesházán. A budai 16 - i k dandár: a törzs
kar Sződön, 63-ik század Eletesházán, a 64-ik Hártyán 
és Rátótón, a 7 1 - ik Csornádon és Kis-Szt.-Miklóson, a 
23. és 2-1-ik huszár század Vörös-Egyházon, 1 mitra- 
illcuse-ütcg a gödi pusztáin és 1 ágyu-üteg a tokai pusz
tán. Egészségi és vegyes osztályok Vácon helyeztet
nek el. Végre a 10-ik dandárhoz tartozó 17 . és 
18-ik lmszéir század Kassáról) Dunakeszin. A csa
patelhelyezések egyébként úgy vannak foganatosítva, 
hogy a gyalogság úgy a dandárparancsnoksághoz, mint 
a hadgyakorlatok szinteréhez legfőlehb háromnegyed 
mértföldnyi távolságban álljon. A már megerősített pro
gram a szept. 24-iki hadmozdulatokra vonatkozólag a 
következőleg hangzik : Br. Schönfeld tábornok dandára 
elejétől már a nyugati hadtesthez osztva, September hó 
24-én vasúton Gödre szállittatik, hóimét az, a honvéd
ség főparancsnoka József fölig ö es. k. fensége utasítása 
szerint Eletesházánál fog táborba szállani. A Serinny 
és br. Döpfner dandárai, a porosz király nevét viselő 
10-ik számú huszárezred, a 8-ik számú üteg Pestről, a 
műszaki század és egészségi csapat osztag szintén 24-én 
Pestről illetőleg a hadszállásokból indulnak, és
pedig a Döpfner dandár egy huszárszázaddal Rákos-Pa
lotán keresztül Pótra, a többi rész Dunakeszire, hol a 
kitűzött táborba vonul. A Péehy-félc m. k. honvéddan
dár, mely a keleti hadtesthez tartozik, 24-én Szód stb. 
körüli hadszállásaiból Dunakeszi felé vonul. Ezen 
dandár a 2 1. és 25-ik közötti éjjelen előőrsi szolgálatot 
tesz arccal a gödi puszta felé. A honvéd lovas szá
zadok Pollák ezredes lovas dandáréhoz csatlakoznak, 
hol táborhelyük ki fog jelöltetni, s a Pótnál táborozó 
Döpfner-félc dandár előőrseivel állanak összekütettésben. 
A 9-ik dzsidás ezred, mely már 22-én érkezett a 
gödöllö , szada-, kerepes-, fót- s mogyoródi állomásokba, 
s ezen helységekben nyugnapolt, 24-én a keleti hadtest 
táborába száll. A keleti hadtest főhadiszállása Duna
keszi. A nyugoti hadtest Eletesházánál és Szednél 
táboroz. Az egész hadgyakorlatok terve következőleg 
van megállapítva: Egy a Tisza felöl visszavonuló had
sereg parancsnoka egy hadtestet (keleti hadtest) küld 
Vác felé, a visszavonulást fedezendő. Sept. 2 1-én Döpf
ner százados Fóth s Duna-Keszit s Pécsy honvédszá
zados hasonlókép Duna-Keszit szálljak meg. Most 
Pécsy százados előőrsöket Aliit fel Göd felé, melyekhez 
Döpfner előőrsei csatlakoznak. Ezalatt a nyugati had
test Eletesháza s Szód mellett ütnek tábort. Szept. 25. 
reggel mindkét hadtest támadó mozdulatokat tesz; a 
keleti hadtest azon van, hogy ellenségét a váci szoru
latba szorítsa. A nyugati hadtest pedig iparkodik a Tiszá
nál viszavonuló ellenséget zömétől elvágni. A Puszta- 
God melletti magaslaton történik az ütközet, melyben 
a nyugati hadtest kényszeríti étik Eletesháza s Szöd 
mögé visszavonulni, mely állást meg is tartja. Szept. 
26. értesül a keleti hadtest parancsnoka, hogy az 
ellenség jelentékeny segítséget kapott, tehát hogy 
zömétől el ne vágassák, Csornád felé tér ki, dacára, 
hogy az ellenség ezen oldalmenetct meg akarja hiú 
sitani. Miután 26-án reggel még egyszer akarja ez 
oldalmenetet megakadályozni, egy hasztalan rohamot 
indít a Csornádtól nyugatra fekvő erdőségre. Most a 
keleti hadtest parancsnoka azon parancsot kapja, hogy 
csak lassan vonuljon vissza, minek következtében a 
mogyoródi magaslaton üti fel táborát. E napon végződik 
a „katonáséi,“ A honvédsereg részére is van felállítva

hadfelügyeló'ség, melynek vezetésével Buday László 
honvédfclügyelö bízatott meg. Föladata a honvédsereg 
élelmezéséről átalában gondoskodni, továbbá pedig a 
váci hadgyakorlatokban résztvevő honvédek számára 
ugyanott egy honvédbetegházat felállítani.

—  (A tűzoltó ünnepély en)  22 magyarországi és 23 
osztrák s külföldi egyh t volt képviselve. A hétfőn tar
tott gyűlésen a jövő évi közgyűlés helyéül Sopront tűz
ték ki.

— ( „ M agya r  izraeli ta“ á m  ala tt)  dr. Rokonyi 
Lipót rabbi Pesten hetilapot indít meg. A kiadott 
Programm azt mondja, hogy a lap a vallásügyeket tel
jesen mellőzi, s csakis kultúrái és polgárosodási kérdé
sekkel fog foglalkozni, s pedig magyar szellemben, 
magyar hazafias irányban. A la)» előfizetési ára egész 
évre 6 frt.

— (A mont cenisi alagút megny i tá sa )  e hó 17-ikén
történt. Lapunk januári egyik száma közölte, a nagy
szerű mű ismertetését s ekkép érdekelheti a közönséget 
a további részlet is. A megnyitási ünnepélyre kormá
nyunk gr. Zichy .József fiumei kormányzót küldte kép
viselőnek, s a programm következőleg volt megállapítva : 
A vasút és alagút megnyitási ünnepélyéhez 1000 
meghivójegy küldetett szét. Ausztria, úgy Magyarország 
is kapott néhányat az olasz követség utján. A meghí
vottak közt volt számos olasz és francia képviselő, 
magasabb rangú hivatalnok, községi elöljáró, több 
tudományos és ipar-társulat képviselője. A diszcsen 
kiállított meghivójegyeu hitható a Mont-Cenis alagút 
déli és éjszaki oldala, 1858 . és 18 7 1 . évszámmal. A 
meghívás szerint a megnyitási ünnepély szept. 17-én 
vette kezdetét, és 3 napon át tartott. 17-én elindulás 
Bardonneehe-be és ugyanaz nap visszajövet,; este fényes 
kivilágítás. Szeptember 18-án délben: a Paleocapa szo
bor leleplezési ünnepélye, :i St.-Quintinó téren. Paleo
capa hires olasz mérnök és építész, ausztriai szolgálat
ban is volt és Velencében a Murazzit ö építette. Délután 
2 órakor a királyi iparmuzcuin és mintakiállitás meg
nyitása. Hét órakor a Carignano-palotában a hatóság 
által rendezett ebéd ; este nagy ünnepély. Nyolc órakor 
hangverseny és 9 órakor a turini prefektusnál fogadta
tás. Kedden 19-én reggel több rendbeli kéjvonat indult 
a Mont-Cenis alaguthoz. Este díszzem* 'Turin minden 
főhelyén és ezzel a megnyitási ünnepély véget ér.

—  (R ö v id  hírek.) A király csütörtökön a fővárosba 
érkezett, hogy jelen lehessen a váei hadgyakorlatokon.

A magyar gazdasszonyok egyletének kiállítása okt. 
15-én nyílik meg a múzeumban. Egerben e hó lQ-én 
Koválcsik kanonok szobájából I 6 db ezrest, 5 db szá
zast, 900 dl» aranyat, s a kanonok ur végrendeletét 
ellopták.

•Megjelent llj könyvek. nA magyar mérnök- -.v epitvaz- 
cyj/let l'ö;lnm/r/tölu ismét egy tartalmas füzet jelent inog 
következő nagyobb közleményekkel: l'(építészeti elmélke
dések. Vidéky Lászlótól. Л Hildán kisérlotképen épített 
faburkolaté köztit L J.-töl. Francia- és Angolország terve
zett vasúti összokapcsolása, ábrákkal stb. A hasznos 
folyóiratra éveukint 10 frt, félévre pedig 5 írttal lobot
e lő f iz e tn i .

S z e rk e sz tő i  ü zen etek .
Mii liehen, J\ K. Magánlevelet irtunk.
Ilehren и ( 's. A'. Előbb volna rá szükség.
Iit/irrnn /I. A'. Megkaptuk, s közelebb átolvassuk.

— „F.nyrs::hiiittésu, van benne 'őlyékonyság, de még őzt 
korai volna közölni. Hasonlót mondhatunk a Tanulni riiyíj 
lelkem" kezdetű versre is.

T A R T A L Ó  M :
Cikkek : A pesti tűzoltó ünnepély.“ — „Hali/, dalaiból.“ 

Evődi Bélától, „A tengeren. Folyt.) „Az ausztriai 
hadsereg törtéiiet i fejlődése.“ Lrlnir::ki/ 7 irnihtrlfil.-— . Kovács 
műin ly Erdélyben u „Vegyes közlemények.“ — „Hírek.“ 
— Képek: „Gróf Széchenyi Ödön, a pesti tűzoltók főpa
rancsnoka.' „Kovársmííliely Erdélyben.“ (Rajzolta Koliá- 
nyi Károly.) — „Az osztrák-magyar véderő.“

К 1 ö f i 55 c t ó a i f ö lh ív  á я a

„Maxiink s Külföld.“
október decemberi évnegyedére.

E díszese i illusztrált, válogatott tartalmú heti lap min
den csütörtökön egy nagy ivén jelenik meg, gyakran féliv- 
nyi melléklettel. Egész éves előfizetői 30 kinyi csomagolási 
dij beküldése mellett pompás szinnyoinatii jlllilloinképheii 
részesülnek, mely az idén az »Egri hók védelmét« ábrá
zolja, Székely Bertalannak a miizoiimbun levő festménye 
után, ugyancsak a művész által festve aipiarellbo. E képet 
az október decemberi évnegyedben kapják meg az előfize
tők. Az uj előfizetők abban az előnyben részesülnek, hogy 
a múlt évi folyamok jiitaloiuképoiböl I frt 30 kr mollott tet
szés szerint választhatnak.

c^ r  .1 lap i l !if i::i h :s i  á m  Ci/rs;; >V; < ó* f r t ,  rh'ncyijedi'r t J  rt 
•)a k r .

A „Hazánk s Külföld“ politikai kiegészítő része a » lle li 
Fosta« cinül , ellenzéki heti la)», mely vasárnapunk int 
hasonló alakban jelenik inog, s c.löfiactrsi áru гуси?. eure 4 frt, 
ernci/f/cdre I frt.

Az előfizetési pénzek az „Athenaeum kiadóhivatalába: 
Post, barátok lore 7. sz. küldendők.

Felelős szerkesztő: Kazár Elllil. .Szerkesztő társ: Nzokoly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „AthoiineUIH.“  A képek IlUMZ Károly mliintézetéböl valók.
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